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il*1*» siuhdomar hafra turri angriou mig 
Tack rorr Nervi* och Tom Sr • .< t, , ,|; 
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'i Ig helt och hållet.... Dm kirieå till denn* Bie
ke har varit af <s änn u tahaauDare art.... Da 
har icke äUkat henne m*om brud eller åkkarinna 
.... a tan .na ra re åMO en modell.... Detta låter 
besynnerligt, men da måste medgifra mig att det 
är aennt

Två Flammor — Pä*, pi — aade One — om icke Tbeodor 
ijr aftalat ettmdet-rotu me»l fröken SvanHihla! 
I denna hindelee, Kmanuei, år det rår Stridighet 
att letuna honom i fred. i let rore ju »md att 
hindra hoo-rm från att taga ett erigt farräl af tia 
ilekarinna.

Och .nian ri aflcmnat den »k >na |d behörigt ställe, 
hista ri rärt wgel och fara till en annan mark
nad med peng.me .. Och »tjerngoÄ-^rne (polo- 
betjenter i ska" rara fan ri knifriga om de ekola 
få tag i om ännu rn gång.... V i hafva förr fort 
förbjudet goda, utan att blifva upptäckta.

De U-ggr lutvndrrjame — tr detta var dt-ras 
yrke — ty-tnade fur ett ögonblick. Throdor k rop 
försigtigt ännu några steg närmare, ty hvad han 
hittills bort ingaf honom ett helt naturligt begär 
att vilja böra annu mer.

1 delta ogonblick nådde en gäll hrUaling från 
höjden oDanfor »tranden de båda båt forarne. 
öron.

— ar -

HERMAN BJURSTEN.

— Och hraraf slutar da det? — frågade The- 
odor och blickade mörkt utåt floden.

— Jag har rtnderat er båda — svarade Wall
man — och du ret att jag — ri yr, ri lättsinnig 
jag än synes vara — likväl har gjort psykologien 
tiii mitt hufruditudium... . I ditt och Svanhiidas 
förhållande till bvarandra har jag anmärkt åtskil
liga ovanliga omständigheter, ridana. att jag icke 
ratt vet, om jag »kulle beklagat eller lyckönskat hen
ne. ifall hon blifvit din maka.

— Och deMa omständigheter ? — sade Theo-

— lhi miitager dig —- »de Theodor med 
mörk blick, -p Jag har förbundit mig att icke 
träffa Svsnhilde. förrän hon blifvit grefvinna 
i xenhjclm, uvh jag är u ke den man, som bryter 
mitt ord... Men som »agdt: lemna mig ensam 
några ogonblick... .Jag känner behof deraf.

— Välan — låt om gå — M<ie Emanuel. — 
Vår romantiske vän kommer väl snart efter, vill

(Forts, från förra numret). 

XXIII.

CpgUciUn.

— Kom Theodor.... låt oes gon en 
UUjM *Uul4S . - . 
ifiäiit Im*U <lagufi

protaensd 
X siinrt *r gisiomligt, och da har 

Kom ut och låt blåaa på
jag bo; vi öfveremna honom åt sina drömmar. 

Theodor nickade åt de båda
I\‘n ene af dem reste sig upp och svarade med 

ett lika t«eskaffadt 1 j ud.... och inom få minuter 
sag TJheodor en man nedklättra från klipporna, 
bryta igenom buskarne och tråden på några få 
steg' afstån.d från den plats, der han sjelf låg 
dold, och hoppa in i båten, som låg tätt utmed de 
lummiga aiarne.

Utan att sjelf blifva sedd, kunde Theodor tyd
ligt se och höra allt hvad som passerade.

I>en nykomne personen var insvept i en kap
pa, hvars uppslagna krage i förening med den 
djupt nedtryckta hatten dolde hans ansigte. Theo
dor kunde dock liftt se. att denne person tillhörde 
de bättre klasserna. ,

— Finnes någon i grannskapet, som kan höra 
oss? — frågade herrn i kappan mt*d låg röst, i 
det han satte >ig nt^l kanten af båten.

— Ingen käft, herre — svarade den ene af 
roddame. — Floden har aldrig varit så öde som 
1 natt. Här finnes icke ens en fiskarjulle ute, så 
långt ögat når. . . .Det ar således ni, som har ställt 
hit oss?

— Jag följer dig.... kom in aå länge — sade 
Theodor.

vännerna, som
«teg»3 nedför klippan och aflägsnade sig.

På det ställe, der den unge målaren uu satt, 
hade han sutit många aftnar förut och lyssnat 
på vågorna* stilla sus.... på necken* musik i det 
klara månskenet.... Men det fäns äfven andra 
toner, hvilka han här var van att höra 
hildas harpa klingade ofta i kvällens romantiska 
tystnad från grottan, eom låg knappt ett stenkast 
derifrån, men som dock ej syntes, emedan den 
bortskvmdes af lummiga ekar.

Tlieodors kärlek hade småningom antagit • en 
allt iner passionerad natur. ... Han, som i b<»rjan 
trodde sin Ixijelse endast vara en öfver all sinnlig 
lusta upjdiöjd kända... .en känsla, sådan som 
konstnären hyser för idealet.... såg snart i Svan- 
hikla mera den jordiska älskarinnan af himmelsk 
skönhet, än den himmelska, iklädd en jordisk 
drägt.... Han hade bortvisat den såsom en svag
het, oförenl ig med ett lynne, sådant som hans.... 
men fåfängt... .Den retande, den förföriska bil
den. i all sin sinnliga skönhet, stod, om han va
kade eller drömde, för hans inre öga... .och — 
såsom alltid är händelsen — frånvaron och svå-

Stj »varade <’l*i — Emanuel vantar ne
re på gatan.... Han vill ockaå göra sällskap.

— Godt.. . jag kommer på minuten.
I*en unge målaren kastade af »ig arbetpdragten, 

klädde Mg och följde vännen, som gick förut nedfor 
trappan.

dor.
- Det är en afgjord sak — fortfor C la* — att 
verkliga kärleken icke har sin grund i någon 

utom sig liggande känsla, utan blott och bart — 
i »ig »jelf. Den måste derföre vara fri från alla 
biafsikter.... ty eljest är den icke kärlek — eller 
hur?

den

Svan-

Emaonel väntade utanför huset.
Hrartit skola vi gå? — sade han.
Ah — vi gå väl åt Baldeniholmftrakten -

— Nå väl!
— Jag sade. att du älskat Svanhilda mera så- 

*om konstnär, än såsom menniaka.... Du har i 
hennes gestalt, i hennes ansikte funnit din egen 
fantasin skönaste drömmar förverkligade.... ditt 
ideal förkroppsligadt.... I ditt begär att ega 
henne har ärelystnaden varit det hufvudsakliga 
motivet.... ty du tänkte att föreviga dig sjelf, 
på samma gång »om du tecknade hennes idealiska 
bild på dtiken. . . Det är derför som jag sagt: du 
itlakade lien ne ej för hennes egen skull, utan för 
konstens och ditt eget ryktes....

Då Thodor ingenting svarade, fortfor Clas:
— Och bevisas icke detta bast deraf, att du nu 

grämer dig mera öfver misslyckandet af din tafla, 
an <ifver förlusten af din brud.... Tro mig.... 
i ett hjerta, så ärelysten som ditt, kan icke den 
»anna kärleken rotfastas.

— (lifve Gud, att det varit som du säger — 
aade Theodor. — Då skulle jag icke hafva miss
lyckats.

— En gåta. som jag icke förmår liisa — an
märkte C la

— Du har rätt, så till vida — fortfor målaren
— att kärleken, såsom sinnlig — och det är den 
i viss mån alltid, och då man älskar en kvinna 
för hennes egen skull — icke kan existera inom 
en konstnärs hjerta, utan att på samma gång för
svaga hans fantasin eld.... Dessa båda flammor
— den sinnliga kärlekens och den öfverjordiska 
konstens — äro fiender till h va rand ra.... låta 
icke sammansmälta sig förr, än kärleken förlorar 
sin sinnliga natur. .. . blir öfverjordisk.... d. v. 
s. först bortom tiden.... En häftig, en lågande 
passion, sådan som kärleken är, måste ju alltid in
verka störande på själen, hvilken, om den skall 
skapa något stort, måste vara klar och harmonisk 
.... Derför har jag misslyckats i min tafla, den 
döende Cleopatra. ty min kärlek till modellen hade 
öfvergått till sinnlig, till brännande passion.... 
Ilade jag. -asom du säger, älskat henne endast 
mfrd en konstnärs låga.... såsom ett i materien 
ufvergånget ideal, så skulle jag måhända hafva 
lyckats... . Hon -kulle då varit min 
,-agt : henm s rutande skonhet berusad*- mina mii- 
nen, och under intrycket Mraf förfelar jag idéen, 
för att blott teckna älskarinnan'. . . . Det var ett

*»d<r < 1a«. Vår vin Theoders hjerta drager ho
nom oemotståndligt deråt.

— Det ir ock*å den vackraste promenaden — 
asde i lo-»-tor. - Vi folja ? t randen af Gota elf.... 
J«g tytdter »å mycket om denna flod med dess stolta, 
oroliga böljor....

— Sorn dock blifvit tämda af mennUkosniUet 
och konsten — sade Clas. —Jag tycker icke om böl
jor som låta tamja sig... . Nej! ta< ka vet jag Nia- 
gara! det ar en flod mm duger.

— Ah — jag tycker att Gota eif är ganska bra 
Strån lurna äro ju fortjusan-

— Ja — mina raska pojkar — sade den okände 
— och jag räknar på edert biträde. ...förstås mot 
hederlig vedergällning. Femtio banko på hand 
och lika mycket, då affären är uträttad... .hvad 
»äger ni om det ?

— H vardera ? — frågade båda roddarne på cn

aade Kmanuei.
de på många ställen.

— Låt o» följa dt - »t ränder då — sade Clas*. - 
—• Om <*tet gynnar os», »å kanske vi få se en skymt 
af den **kona Svanhilda, Theodor» försmådda brud.

righetema. .. . ja omöjliglieterna att se den till
fredsställd. jagade snart denna passion upp till 
yttersta höjden.

Det var i det ögonblick 'Theodor inträdde i gal
leriet på Baldersholm, för att fullborda sin Cleo
patra, som hans ögon blifvit öppnade angående 
rätta beskaffenheten af hans känsla för Svanhilda

...Konsten dukade då under för kärleken..........
Han, den stolte, den äregirige. ka>tade sig, utom 
sig af brännande lidelser, för modellens fotter och 
bekände inom sig sin svaghet. ... Hans snille om
töcknades. ... bilderna af hans fantasi förbleknade 
....hans hand darrade... .och hans pensel kunde 
icke framtrolla något annat än den glödande. ... 
de jordiska älskarinnans bild på duken.

Sedan dess hade han försökt att fördrifva ti
den med arbete.... men fåfängt! All lians talang 
var l>orta. .. .hans själ saknade den lugna, af pas
sionerna ostörda jemvigt, som färgernas evange- 
list, lika väl som religionens, måste ega. .. .

Och dyster och grubblande ströfvade Theodor, 
stundom ensam, stundom åtföljd af sina båda vän" 
ner. omkring i de romaitiska nejder, som omgifva 
Göteborg. Baldersholm låg, som vi veta, knappt 
en half timmas väg från staden. Ej underligt då, 
att hans håg drog honom till dess sköna parker, 
att lian ofta, liksom nu, satt vid ingången till sitt 
förlorade paradis, lyssnande att få höra slagen 
från engelns harpa.

Dessa toner, dem han osedd hörde, lugnade 
storma me inom honom, liksom de onda andame 
flydde ur Saula hröst. då Davidsharpan klingade. 
O huru gerna skulle han ej velat störta fram och 
trycka sångerskan till sitt hjerta!... .Men han 
vågade icke!. .. .Svanhilda var för honom helig, 
allt sedan" han gifvit gref ven sitt ord att icke 
söka träffa henne.

Ijänge satt Theodor kvar orörlig på klippan, 
men i, afton väntade han dock förgäfves att få 
höra den underfulla musiken ur grottan. Svan
hilda var icke der. .. .Han längtade oeh brann, 
men hon kom icke.

Det var redan sent. Theodor steg upp för att 
återvända till staden, då ha-tigt afmätta årslag 
jiå den nedanför belägna strömmen kommo honom 
att vända sina blickar deråt.

Han såg en båt, förd af t ven ne personer, ha
stigt närma sig och lägga till i skygd af de alar. 
som växte vid stranden. En oförklarlig känsla af 
nyfikenhet, en aning, att de personer, som suto i 
båten, hade någon elak plan i sinnet, fjettrade ho- 
om vi«l stället och kom honom att i all hemlighet

— Fomnådda! — utbrast den unge målaren 
häftigt. — Hur kan du säga så, Clas?

D* t ar ganska lätt forklaradt, tycker jag. .. . 
Du har ju en gång aå godt som haft henne i hän
derna. n en dåraktigt nog skjutit din lycka ifrån 
dig.... Ltet lönade verkligen mödan, att Bertini 
och jag an-tnmgde oss för din skull.

— Men ville du då. att jag skulle vanhedrat 
mig? — ropade Theodor med förtrytelse.

— Det var icke fråga om någon vanheder.
— Juet derom var det fråga — sade Theodor. 

— INt jqg icke »jelf kunde uppfylla vilkoret, så 
skulle jag hafva förnedrat mig, om jag låtit Ber
tini gora det i mitt ställe... . Jag var för stolt att 
antaga ett sådant förslag.

— Theodor har rätt — sade Kmanuei kallt. — 
Jag skulle hafva handlat på samma sätt som han.

— Låt så vara — återtog Clas — ehuru jag 
icke förmår uppfatta en så öfverdrifven grannla- 
genhet. — Emellertid tager unga Yxenhjelm din 
brud, utan både konst och kärlek.

—- Känner du honom? — frågade Theodor.
— O ja något. ... Han ar en person, som ta

git ad notam Kellgrens lära: “Min kära gosse, 
blif ett fån, så går dig allting väl i händer.”

1— Ja — jag har hört, att han lärer vara något 
inskränkt — sade Theodor.

— Lika så inskränkt, aom hans mor är and ryg 
och högmod ig — återtog Clas. — De äro sådana, 
att man icke rutt vet hvilken man mest akall skrat
ta åt, modern eller »onen.

Theodor svarade icke.
De tre vännerna fort-atte en lång stund tigan

de sin promenad på en af lummiga träd beakuggad 
väg, som gick i grannskapet af floden.

Solen hade emellertid gått ner. Augustimånan 
epridde sitt klara sken öfver nejden och kastade 
sitt silfver öfver elfvvns böljor och ängarnes gn>n- 
ska.

gång.
— Det förstå 

gjort upp med er.
— Ja — men han talte svenska så dåligt, att 

vi knappt blefvo sluga på meningen. Det var 
fråga om ett fruntimmer, tror jag.

— Ja.

Min betjent har väl redan

— Sonv vi -kulle föra ned till Gripen, vt t han
delsfartyg, hvilket ligger för ankar på (iotelmrgs 
redd.

— Alldeles riktigf.
— Och detta fruntimmer — hvar skall hon

heinta.» ?
— Ser ni de der tvenne höga ekarne — sade 

den okände, i det han pekade uppåt höjden. — De 
höra till Baldersholm* park.

— Nå än sedan?
— Dessa ekar bilda i förening med några an

dra träd en grotta. Dit kommer i morgon afton 
vid denna tiden ett alldeles ensamt fruntimmer. 
Ni skall passa på här och då ni får höra niudk 
från grottan — tv detta fruntimmer har en harpa 
med sig, på hvilken hon spelar — så skyndar ni 
fram, binder en duk för munnen på henne och för 
ned henne i båten.

— \r det då så säkert, att hon är alldeles en
sam? — frågade den af roddarne, som kamraten 
titulerade med namnet Pelle.

— Ganska säkert.... Hon låter visserligen sin 
kammarjungfru medfölja med harpan, men aflägs- 
nar henne genast, för att få vara alldeles ostörd. 
Stället är, som ni ser, beläget ett godt stycke från 
byggningen, hvarest dessutom ingen vet utaf, att 
den unga flickan gått ut, med undantag af kam
marjungfrun, hvilken är vand vid, att hennes 
fröken stundbm är borta halfva nätterna. Om ni 
ären försigtiga, så kunnen ni ej löpa någon fara. 
ty äfven om flickan skulle få tillfälle att uppgifva 
ett par rop, M skall ingen höra det, förutsatt neni- 
ligen, att elf ven är lika fri från fartyg som i afton. 
— Nåväl! livad säger ni om förslaget.

— Det låter hora sig... .Men ännu en sak:— 
skall ni sjelf följa med oss ut till Gripen?

— Ja — jag skall vänta er här vid denna tiden 
i morgon afton.... Då ni fört flickan i båten, sti
ger jag sjelf om bord.... Sålunda kunnen I ej fö
retaga något, om I icke finnen mig här vid den 
utsatta tiden, utan i sådan händelse vänden I till
baka. emedan något hinder då kommit i vägen.

— Godt — vi skola göra som ni säger.
— Men ännu en sak: — I l?a"n ju en dåckad

Men som

ögonblick utaf svaghet.... en svaghet, åt hvilken 
jag icke trodde att jag skulle vara hemfallen... . 
hvilken jag, i mitt blinda konst nä rshögmod. belog 
tåsom en orimlighet....

— Besynnerligt — anmärkte Clas; — men äf
ven konsten är ju i viss mån sinnlig, oeh jag 
tycker derför. .. .

— Ingalunda — af bröt Theodor lifligt — åt
minstone ej den konstart, som jag bemödat mig 
att utöfva.... I tan tvifvel gifvas naturimittörer

— Sv der — sade Theodor — är en klippa, 
från hvars topp man har en förtjusande utsigt. .. . 
Ut «ws stiga upp dit och hvila några ögonblick, 
om ni liehagar.

Yunnerna gingo af vägen, stego upp för klip
pan och togo plats på toppen af densamma.

Ik- befunno sig nu i grannskap! af Balders- 
holm, hvars hvita byggning |« f«>ga afstånd fram
skymtade mellan traden. Emellan bvggningen och 
floden \ar parken belägen, och helt nara det ställe, 
der dt unge männn sutto, låg den ofvannämda 
grottan. Svanhilda» favoritplats, i hvilken hon nä
stan hvarje afton plägade tillbringa en stund en
sam \ id sin harpa.

Midt framför sig hade de utsigt öfver elf ven, 
detta ögonblick fram tedde en anblick af 

lugn och stillhet Intet fartyg kunde uppticka* 
. .. .ingen vind upprörde de fredliga vågorna, hvil- 
ka glittrade likt diamanter i månan* sken.

I V'fi närmaste stranden af floden var midt 
framf r stallet, der de tre vännerna satt sig. be- 
växt med täta och lummiga alar, hvilka sålunda 
undan-kymde en del af vattnet.

— En lwrrlig afton — sade Clas efter några 
minutera tystnad. — Den eom nu, till råga på allt 
detta, finge hora den förtjusande fröken Svan
hiidas harpa. Det Nore något för dig, Emanuel, 
du, som är musiku*.

— Ja — sade Emanuel — jag har hört, att 
hon lärer ega en ovanlig talang på detta instru
ment.

.... och deras genre tillhör uteslutande sinne- 
vvrlden. m<$n det är en lägre konstart.... 
man kallar den porträtt måleriet... . Men vi, som 
själfva måste skapa, begagna de^.-innliga föremå
len, dem vi afteekna. blott som vehiklar för de 
högre idéerna.... Ett sådant konstverk måste va
ra skapadt blott för sin egen, eller ined andra ord 
för det skönas skull.... Biafsikter. tendenser få 
icke förefinnas. ty de äro stridande mot det este
tiska . ... De kunna verka mycket godt i det prak
tiska, det sociala lifvet — det medgifves — så 
frauit de äro sedliga.... men den hiigre konstar
ten erkänner dem dock icke- såsom sina.... Den 
forskjuter dem.... och detta med rätta.

— Dessa reflexwner — anmärkte Clas — tve
kas mig vara riktade mer mot den nyromantiska 
skolan i Frankrike, än emot någon viss genre inom 
målarekonsten, om hvilken här är fråga.

— Det är sannt — svarade Theodor — att de 
inom den egentliga poesien förnämligast hafva sin 
tillämpning — men man kan dock påstå*, att de 
allmanna regler, som gälla för den ena konsten 
med vissa modifikationer gälla äfven för de <ff- 
riga. Så har t. ex. inom den fransyska romanlit
teraturen filantmpien tagit öfverhanden till fciga 
fromma för konsten.... Månne di icke äfven må
leriet kan komma att lida genom tendenser, fastän 
dessa äro af en mera enskild natur och fastän de 
ingalunda aöka sitt uttryck i sjelfva konstverket ? 
Eller mel andra ord: månne icke målaren, lika
väl som skalden, måste verka fritt och utan en
skilda intressen, så fram t han vill lyckas ?

— Bah — sade Emanuel gäspande — sluta upp 
med detta tråkiga samtal och låt oss gå hem 
igen. .. .Jag känner en rasande hunger, och vi böra 
skynda oss innan käUrama stängas.

— Emanuel har rätt — sade Clas leende. — 
Han siår alltid hufvudet på spiken, huru prosaisk 
han än affekterar att vara.

— Gån då — sade Theodor. ,
— Hvad! följer du ej med?
— Jag är alls icke hungrig och vill innu en 

stund njuta af den herrliga aftonen och augusti- 
månen. Gån ni till Prin» Carl... .Jag kommer 
efter om en halftimme.

söka lyssna på dem.
I denna afsigt kröp han försigtigt ned från 

klippan, upphann oförmärkt flodstranden och dol
de sig hland träden på några stegs afstånd från 
båten.

skuta?
— Ja — eljest vore det icke värd t att förröka 

vågstycket.... Vi hafva en frifarare, som tulDno- 
kame icke skola visitera denna gången — det lof- 
var jag.

— Och der finnes en kajuta?
— Ja — så j>ass den är.
— I)å instången 1 fruntimret i kajutan ända 

tills 1 hunnit ut i öppna sjön till Gripen, med 
hrars kapten, som är min vän, jag redan träffat 
aftal. Så snart jag och flickan kommit ombord 
på flripen, lyfter denne ankar och afaeglar till 
Tyskland. I kunnen då begifva er hvart I beha
gen. oeh inom någon tid skall jag försona mig med 
flickans far. och hela saken skall aflöpe utan nå
gon påföljd... .1 begripen ril att flickan i sjelf- 
ra verket ar öfverens med mig, fastän det ser ut, 
som skulle jag låta bortföra henne mot hennes 
vilja.

I det klara månskenet såg han, att de perso- 
sutto i båten, voro tvenne karlar af ettner, som

rått, vildt, nästan ohyggligt utseende. De tycktes 
tillhöra den lägsta pöbeln från staden.... Detta 
stvrkte honom ännu mer i hans beslut att söka 
erhålla kunskap om deras afsigt er.

Var det icke här vi akulle lägga till, Pelle ? 
— sade den ene af karlame med låg rost.

— Jo — midt emot det der berget; 
les riktigt — svarade den andre lika sakta. — 
Skam få den karlen, om han narrat oas!

allde-

- Ah, — har ingen fara ...Han kommer 
hvad det lider.... Hundra riksdaler i banko 

hvardera! Det är ju en rätt god affär för ett par 
fattiga satar, sådane som vi.

— Men så måtte väl saken också vara farlig 
nog — återtog den andre. — Vi kunde lätt råka 
illa ut.

DOK

— En alldeles utomordentlig — utbrast Theo
dor. — Hon komponeraj sjelf den musik hon spe
lar, men atan att dock sätta den på noter.... Den 
består af i«lel fria fantasier, till hvilka Kon i ingif- 
t.-isens ogonblick ritter ord, hvilka innehålla lika 
mycken poesi eom tonerna.... O, det är en herr- 
li>. en ovanlig kvinna.

— Och denna kostbara perla har du dock bort
kastat — sade Clas me l harmsen ton. — Och hvad 
vårte ir — jag fraktar, att du aldrig rätt älskat 
henne.

De begge lurendrejame “begrepp"1 visserligen 
ieke detta, men de brydde sig icke om att fundera 
på lösningen af den gåtan. Hufvudseken för dem 
var de 200 riksadaler banko, som löjtnant Tomér- 
sköld — ty att det var han hehöfva vi knappt 
nämna — lofrat dem... .oeh vanda vid faror och 
äfven tyr af alla slag sågo de ingenting, som hin
drade dem att begagna sig af det tillfälle till 
förtjenst, eom erbjöd sig. I>e hade ri många gån
ger gäckat polisens oeh tnlltjenstemännens vak
samhet, att de icke tviflade, det de äfven denna 
gång skulle lyckligen gå i land. ...eller rättare gå 
till sjös med företaget.

— Om vi blefve upptäckta, ja — men sådant 
är ieke troligt.... För öfrigt har jag innu icke 
riktigt klart för mig hvad det ir vi skola göra.

— Bortföra ett fruntimmer till skeppet, som 
ligger segel färdigt vid utloppet af elfven. In
genting mer och ingenting mindre. Det skall gå 
som en dans.

— Men om bon-ger hals oeh skriker på hjelp 
— återtog den andre roddaren.

— Har ingen fara....Vi akola nog försöka 
att stoppa munnen till på henne. ...För öfrigt 
taga ri vår däckade båt och inspärra henne....

Hvad säger du? — utbrast The
odor häftigt. — Tror du di, att jag blott fikat ef
ter hennes penningar ?

— Xej — sade ("las — derifrån fritager jag

— Hora!

(Forts).
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